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	Curriculum Vitae 
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	Información personal
	

	Apellido(s) / Nombre(s) 
	Ing. Marina Peña Vento

	Dirección (direcciones)
	Dreyerova 613/2
152 00 Praga
República Checa

	Móvil
	+420 774 490 095
	

	Correo(s) electrónico(s)

                                                      SKYPE

                                                       web
	santosova@volny.cz
marina.santosova

www.agsantos.com

	
	

	Nacionalidad
	checa 

	
	

	Fecha de nacimiento
	19.04.1965 

	
	

	Experiencia de trabajo
	

	
	

	                                                Empresa
	94-1996 Embajada de Cuba en Praga



	Profesión o cargo desempeñado
	Traductora/intérprete


	Funciones y responsabilidades principales
	Traducciones de mesa e interpretaciones, interpretación a las delegaciones de funcionarios cubanos, interpretación en entrevistas, contacto con la prensa, actividades consulares

	Nombre y dirección de la empresa o empleador
	Embajada de Cuba en Praga

Sibiřské nám. 1 Praha 6


	
	

	
	

	                                               Empresa
	1991-1994 Empresa Marítima y Portuaria, Nueva Gerona, Isla de la Juventud, Cuba



	Profesión o cargo desempeñado
	Inspectora responsable del control de combustibles y del consumo de energía eléctrica

	Funciones y responsabilidades principales
	Control diario y evidencia de la flota, control de combustibles, aceites, trabajo en el taller del puerto


	Nombre y dirección de la empresa o empleador
	Empresa Marítima y Portuaria
Nueva Gerona, Isla de la Juventud

Cuba



	Empresa
	1989-1990 Empresa de cerámica Teplice (Keramické závody Teplice)

	
	

	
	  

	Profesión o cargo desempeñado
	 Gerente del sector energético de la empresa (consumo de agua, gas, electricidad)

	Funciones y responsabilidades principales
	 Control y evidencia del consumo de energías, reportes regulares

	Nombre y dirección de la empresa o empleador
	Keramické závody Teplice, 
Zemská

Teplice

	Empresa
Profesión o cargo desempeñado
	 1988-1989 Empresa electrotécnica Bystřany (Elektrotechnické závody Bystřany)
Trabajadora del dpto. de diseño y construcción de distribuidores eléctricos


	
	

	Nombre y dirección de la empresa o empleador
	Elektrotechnické závody Bystřany
Teplice

	
	

	EDUCACIÓN Y FORMACIÓN
	1979 – 1983 Liceo con bachillerato, Praga, República Checa

1983 – 1988 Instituto Politécnico de Bielorrusia. República de Bielorrusia, Minsk.

	Calificación obtenida
	Ingeniera especializada en el sector energético


	Principales materias o capacidades profesionales estudiadas
	 Centrales eléctricas, máquinas y aparatos eléctricos, electrotécnica, electrónica, resistencia de materiales.

	
	

	Capacidades y competencias personales

                   MI ACTIVIDAD LABORAL
	Soy bilingüe, mis idiomas natales son el checo y el ruso (madre rusa, padre checo).

En los años 1990 – 1994 viví en Cuba, Isla de la Juventud, donde hablaba solo español y no tenía contacto alguno con mis idiomas natales.

En 1996 comencé a trabajar como traductora e intérprete autónoma.
· Traducción de la documentación técnica para las siguientes centrales eléctricas: Felton (Cuba), Ocaňa, La Puebla (Espaňa), Aelsa, El Saúz (Méjico) – por ejemplo Normas para el mantenimiento de la turbina Ocaňa 3,58 MW, sistema de protecciones eléctricas del generador, sistema de control, normas de servicio, informe sobre la realización de mediciones de garantía La Puebla 3,2 MW…)

· Traducciones técnicas para las sociedades españolas CIKAUTXO CZ (sucursal checa), GUMIX S.A. (Barcelona), Electrónica Industrial Bocanegra (Burgos)

· Interpretación de carácter técnico (encuentro de los representantes de Iberdrola con la dirección  de la central nuclear Temelín, privatización de la empresa)   

· Traducción del libro Historia breve del país checo hasta el aňo 2000 (la casa editorial Práh), foto de la portada véase en www.agsantos.com

· Traducción del libro Praga – parte histórica de la ciudad, monumentos históricos y cultura 
(la casa editorial Unios CB, S.L., 2002), foto de la portada véase en www.agsantos.com

· Traducción de la película checa  Los solitarios a los idiomas ruso y espaňol.  

· Interpretación simultánea para la cantante y actriz latinoamericana  Natalia Oreiro  (un programa de la televisión checa, abril 2001), foto véase en www.agsantos.com

· Traducción del libro 77 leyendas de Praga (la casa editorial Práh, 2007), foto de la portada véase en www.agsantos.com

· Traducción del libro COCINA TRADICIONAL CHECA (la casa editorial Práh, 2007), foto de la portada véase en www.agsantos.com
· Traducción del libro EL CIELO CHECO (la casa editorial Práh, 2012), foto de la portada véase en www.agsantos.com 



	 
	



